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׀אַחַר֣ 1
Sau

ים הַדְּבָרִ֣
những–việc
H1697

לֶּה הָאֵ֗
nầy,
H0428

הָיָה֤
đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

ם אַבְרָ֔
Ap-ram
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
trong–khải–tượng
H4236

ר לֵאמֹ֑
rằng,
H0559

אַל־
Đừng
H0408

תִּירָ֣א
sợ,
H3372

ם אַבְרָ֗
Ap-ram;
H0087

֙ אָנֹכִי
Ta
H0595

מָגֵן֣
là–cái–khiên
H4043

ךְ לָ֔
cho–ngươi;

שְׂכָרְךָ֖
phần–thưởng–ngươi
H7939

ה הַרְבֵּ֥
lớn–lao

ד׃ מְאֹֽ
rất.
H3966

Sau các việc đó, trong sự hiện thấy có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng Áp-ram rằng: Hỡi Áp-ram! ngươi chớ sợ chi; ta 
đây là một cái thuẫn đỡ cho ngươi; phần thưởng của ngươi sẽ rất lớn.

וַיֹּ֣אמֶר2
Và–nói
H0559

ם אַבְרָ֗
Ap-ram,
H0087

אֲדֹנָי֤
Lạy–Chú
H0136

יהֱוִה֙
Giê-hô-va,
H3069

מַה־
gì
H4100

תִּתֶּן־
Ngài–sẽ–ban
H5414

י לִ֔
cho–tôi,

י וְאָנֹכִ֖
và–tôi
H0595

הוֹלֵךְ֣
đang–đi
H1980

י עֲרִירִ֑
không–con;
H6185

וּבֶן־
và–con–trai

מֶשֶׁ֣ק
quản–gia
H4943

י בֵּיתִ֔
nhà–tôi,

ה֖וּא
ông–ấy
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
Đa-mách
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
Ê-li-ê-xe.
H0461

Áp-ram thưa rằng: Lạy Chúa Giê-hô-va, Chúa sẽ cho tôi chi? Tôi sẽ chết không con, kẻ nối nghiệp nhà tôi là Ê-li-ê-
se, người Ða-mách.

וַיֹּ֣אמֶר3
Và–nói
H0559

ם אַבְרָ֔
Ap-ram,
H0087

הֵן֣
Kìa,
H2005

י לִ֔
cho–tôi

א ֹ֥ ל
Ngài–không
H3808

תָּה נָתַ֖
ban–cho
H5414

זָרַ֑ע
dòng–dõi;
H2233

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

בֶן־
con–trai

י בֵּיתִ֖
nhà–tôi

שׁ יוֹרֵ֥
sẽ–thừa–kế
H3423

י׃ אֹתִֽ
tôi.
H0853

Áp-ram lại nói rằng: Nầy, Chúa làm cho tôi tuyệt-tự; một kẻ tôi tớ sanh đẻ tại nhà tôi sẽ làm người kế nghiệp tôi.

וְהִנֵּ֨ה4
Và–kìa
H2009

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֵלָיו
cùng–ông
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng,
H0559

א ֹ֥ ל
Không
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
thừa–kế–ngươi
H3423

זֶה֑
người–nầy;
H2088

כִּי־
nhưng

אִם֙
chỉ

ר אֲשֶׁ֣
người–mà

יֵצֵא֣
ra–từ
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
lòng–ngươi,
H4578

ה֖וּא
ông–ấy
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
sẽ–thừa–kế–ngươi.
H3423

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Áp-ram rằng: Kẻ đó chẳng phải là kẻ kế nghiệp ngươi đâu, nhưng ai ở trong gan 
ruột ngươi ra, sẽ là người kế nghiệp ngươi.

א5 וַיּוֹצֵ֨
Và–đưa–ra
H3318

אֹת֜וֹ
ông
H0853

הַח֗וּצָה
ra–ngoài,
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
và–phán,
H0559

הַבֶּט־
Hãy–nhìn–lên,
H5027

נָא֣
nào,
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
lên–trời,
H8064

וּסְפֹר֙
và–đếm

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
các–ngôi–sao,
H3556

אִם־
nếu

תּוּכַ֖ל
ngươi–có–thể
H3201

ר לִסְפֹּ֣
đếm

אֹתָ֑ם
chúng;
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
và–phán
H0559

ל֔וֹ
cùng–ông,

ה כֹּ֥
Như–vậy
H3541

יִהְיֶה֖
sẽ–là
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
dòng–dõi–ngươi.
H2233
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Ðoạn, Ngài dẫn người ra ngoài và phán rằng: Ngươi hãy ngó lên trời, và nếu ngươi đếm được các ngôi sao thì 
hãy đếm đi. Ngài lại phán rằng: Dòng dõi ngươi cũng sẽ như vậy.

ן6 וְהֶאֱמִ֖
Và–tin
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
nơi–Đức–Giê-hô-va;
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
và–kể–cho–ông
H2803

לּ֖וֹ
điều–đó

ה׃ צְדָקָֽ
là–công–chính.
H6666

Áp-ram tin Ðức Giê-hô-va, thì Ngài kể sự đó là công bình cho người.

וַיֹּ֖אמֶר7
Và–phán
H0559

אֵלָי֑ו
cùng–ông,
H0413

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָ֗ה
là–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֤
mà

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
đã–đem–ngươi–ra
H3318

מֵא֣וּר
từ–U-rơ

ים כַּשְׂדִּ֔
xứ–Canh-đê,
H3778

לָתֶ֧ת
để–ban
H5414

לְךָ֛
cho–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶץ הָאָ֥
xứ
H0776

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
làm–sản–nghiệp.
H3423

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Áp-ram rằng: Ta là Ðức Giê-hô-va, Ðấng đã dẫn ngươi ra khỏi U-rơ, thuộc về xứ 
Canh-đê, để ban cho ngươi xứ nầy làm sản nghiệp.

וַיֹּאמַר8֑
Và–nói,
H0559

אֲדֹנָי֣
Lạy–Chúa
H0136

יהֱוִ֔ה
Giê-hô-va,
H3069

ה בַּמָּ֥
nhờ–đâu
H4100

ע אֵדַ֖
tôi–biết
H3045

י כִּ֥
rằng

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
tôi–sẽ–được–nó?
H3423

Áp-ram thưa rằng: Lạy Chúa Giê-hô-va, bởi cớ chi tôi biết rằng tôi sẽ được xứ nầy làm sản nghiệp?

וַיֹּ֣אמֶר9
Và–phán
H0559

יו אֵלָ֗
cùng–ông,
H0413

קְחָ֥ה
Hãy–lấy
H3947

֙ לִי
cho–Ta

עֶגְלָה֣
một–con–bò–cái

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
ba–tuổi,
H8027

וְעֵ֥ז
và–một–con–dê–cái
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
ba–tuổi,
H8027

וְאַיִ֣ל
và–một–con–chiên–đực

שׁ מְשֻׁלָּ֑
ba–tuổi;
H8027

ר וְתֹ֖
và–một–con–chim–cu
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
và–một–con–bồ–câu–non.
H1469

Ðức Giê-hô-va đáp rằng: Ngươi hãy bắt đem cho ta một con bò cái ba tuổi, một con dê cái ba tuổi, một con chiên 
đực ba tuổi, một con cu rừng và một con bò câu con.

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
Và–lấy
H3947

ל֣וֹ
cho–Ngài

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

לֶּה אֵ֗
những–con–nầy,
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
và–chẻ–đôi
H1334

אֹתָם֙
chúng
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
giữa,
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
và–đặt
H5414

אִישׁ־
mỗi–nửa
H0376

בִּתְר֖וֹ
phần–nó
H1335

לִקְרַ֣את
đối–diện
H7125

רֵעֵה֑וּ
với–nhau;
H7453

וְאֶת־
nhưng
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
chim
H6833

א ֹ֥ ל
không
H3808

ר׃ בָתָֽ
ông–chẻ.
H1334

Áp-ram bắt đủ các loài vật đó, mổ làm hai, để mỗi nửa con mỗi bên đối với nhau, nhưng không mổ các loài chim 
ra làm hai.

וַיֵּ֥רֶד11
Và–bay–xuống
H3381

הָעַ֖יִט
chim–ăn–thi �t
H5861

עַל־
trên

ים הַפְּגָרִ֑
các–xác;
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
và–đuổi–đi
H5380

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Ap-ram.
H0087

Có những chim ăn mồi bay đáp trên mấy con thú chết đó, song Áp-ram đuổi nó đi.

י12 וַיְהִ֤
Và–xảy–ra
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
mặt–trời
H8121

לָב֔וֹא
sắp–lặn,
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
và–giấc–ngủ–mê
H8639

נָפְלָה֣
rơi–xuống
H5307

עַל־
trên

אַבְרָ֑ם
Ap-ram;
H0087

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

אֵימָ֛ה
sự–kinh–hãi
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
tối–tăm
H2825

גְדֹלָ֖ה
lớn

לֶת נֹפֶ֥
rơi–xuống
H5307

יו׃ עָלָֽ
trên–ông.

Vả, khi mặt trời vừa lặn, thì Áp-ram ngủ mê; nầy một cơn kinh hãi, tối tăm nhập vào mình người.
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וַיֹּ֣אמֶר13
Và–phán
H0559

ם לְאַבְרָ֗
cùng–Ap-ram,
H0087

עַ יָדֹ֨
Biết–chắc
H3045

ע תֵּדַ֜
ngươi–hãy–biết
H3045

כִּי־
rằng

׀גֵר֣ 
khách–lạ
H1616

יִהְיֶה֣
sẽ–là
H1961

זַרְעֲךָ֗
dòng–dõi–ngươi
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
trong–xứ
H0776

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם לָהֶ֔
phải–của–ho�;

וַעֲבָד֖וּם
và–phu�c–vu�–ho�
H5647

וְעִנּ֣וּ
và–áp–bức

אֹתָ֑ם
ho�,
H0853

ע אַרְבַּ֥
bốn
H0702

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

שָׁנָֽה׃
năm.
H8141

Ðức Giê-hô-va phán cùng Áp-ram rằng: Phải biết rằng, dòng dõi ngươi sẽ ngu� trong một xứ chẳng thuộc về 
chúng nó, làm tôi mo�i cho dân xứ đó và bi � ho� hà hiếp bốn trăm năm.

וְגַם14֧
Và–cũng
H1571

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַגּ֛וֹי
dân–tộc

ר אֲשֶׁ֥
mà

דוּ יַעֲבֹ֖
ho�–phu�c–vu�,
H5647

ן דָּ֣
phán–xét
H1777

כִי אָנֹ֑
Ta;
H0595

וְאַחֲרֵי־
và–sau

כֵ֥ן
đó

יֵצְא֖וּ
ho�–sẽ–ra–đi
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
với–tài–sản
H7399

גָּדֽוֹל׃
lớn.

Nhưng, ta sẽ đoán phạt dân mà dòng dõi ngươi sẽ làm tôi mo�i đó; rồi khi ra khỏi xứ, thì sẽ được của cải rất nhiều.

ה15 וְאַתָּ֛
Và–ngươi,

תָּב֥וֹא
ngươi–sẽ–đi
H0935

אֶל־
về–cùng
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
tổ–phu�–ngươi
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
bình–an;
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
ngươi–sẽ–được–chôn
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
trong–tuổi–già
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
tốt–lành.

Còn ngươi sẽ bình yên về nơi tổ phu�, hưởng lộc già sung sướng, rồi qua đời.

וְד֥וֹר16
Và–đời
H1755

י רְבִיעִ֖
thứ–tư
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
sẽ–trở–về
H7725

הֵנָּ֑ה
đây;
H2008

י כִּ֧
vì

לאֹ־
chưa
H3808

שָׁלֵם֛
đầy
H8003

ן עֲוֹ֥
tội–ác–của
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
người–Ê-mô-rí
H0567

עַד־
cho–đến
H5704

נָּה׃ הֵֽ
bây–giờ.
H2008

Ðến đời thứ tư, dòng dõi ngươi sẽ trở lại đây, vì tội lỗi của dân A-mô-rít chưa được đầy dẫy.

י17 וַיְהִ֤
Và–xảy–ra
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
mặt–trời
H8121

אָה בָּ֔
lặn,
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
và–bóng–tối
H5939

הָיָה֑
đã–là;
H1961

וְהִנֵּ֨ה
và–kìa
H2009

תַנּ֤וּר
một–lò–lửa
H8574

֙ עָשָׁן
bốc–khói
H6227

יד וְלַפִּ֣
và–một–ngo�n–đuốc
H3940

שׁ אֵ֔
lửa,
H0784

ר אֲשֶׁ֣
mà

ר עָבַ֔
đi–qua

ין בֵּ֖
giữa
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
các–phần–thi �t
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
nầy.
H0428

Khi mặt trời đã lặn, thình lình sự tối mi �t giáng xuống; kìa có một lò lớn khói lên, và một ngo�n lửa lòe ngang qua 
các xác thi �t đã mổ,

בַּיּ֣וֹם18
Trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy,
H1931

כָּרַ֧ת
lập
H3772

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
với
H0854

ם אַבְרָ֖
Ap-ram
H0087

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

ר לֵאמֹ֑
rằng,
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
Cho–dòng–dõi–ngươi,
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
Ta–đã–ban
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
xứ
H0776

את הַזֹּ֔
nầy,
H2063

מִנְּהַר֣
từ–sông
H5104

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

עַד־
cho–đến
H5704

הַנָּהָ֥ר
sông
H5104

ל הַגָּדֹ֖
lớn,

נְהַר־
sông
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Phư-rát.
H6578

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5939.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1506.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm


Ngày đó, Ðức Giê-hô-va lập giao ước cùng Áp-ram, mà phán rằng: Ta cho dòng dõi ngươi xứ nầy, từ sông Ê-díp-tô 
cho đến sông lớn kia, tức sông Ơ-phơ-rát,

אֶת־19
(đối–tượng)
H0853

֙ הַקֵּינִי
người–Kê-ní,
H7017

וְאֶת־
và
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
người–Kê-ni-xơ,
H7074

וְאֵ֖ת
và
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
người–Cađ-mô-ní.
H6935

là xứ của các dân Kê-nít, Kê-nê-sít, Cát-mô-nít

וְאֶת־20
Và
H0853

י הַחִתִּ֥
người–Hêt-tí,
H2850

וְאֶת־
và
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
người–Phê-rê-sí,
H6522

וְאֶת־
và
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
người–Rê-pha-im.

Hê-tít, Phê-rê-sít, Rê-pha-im,

וְאֶת־21
Và
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
người–Ê-mô-rí,
H0567

וְאֶת־
và
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
người–Ca-na-an,

וְאֶת־
và
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
người–Ghiếc-ga-sí,
H1622

וְאֶת־
và
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
người–Giê-bu-sí.
H2983

ס
(ký–hiệu)

A-mô-nít, Ca-na-an, Ghi-ê-ga-sít và Giê-bu-sít.
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